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WELLINGTON, WEDNESDAY, SEPTEMBER 5, 1877.

- NATIVE LANDS COURT.
Notice under the Native Land Acts, 1878-T4, of Times and Places for Investigating Olaims.

whose names are mentioned in the first column of the Schedule hereunder written to the several
blocks of land of which the names and localities are mentioned in the second column, the boundaries of
which are published in the Schedule hereunder, will be investigated at Whangarei, on the 14th of
September next, and following days.

Auckland, August 4th, 1877.

;NOTICE is hereby given, that the claims, on behalf of themselves and others, of the several persons

A. J. Dickey,

SCHEDULE.

Chief Clerk.

Name of Claimant.

Name and Locality of
Block.

Boundaries.

Place where Plan
will be deposited
for public in-
spection.

Hohepa Mahanga, and
Kereama Te Peke

Koroneho, Puketawa, Re-
nata Manihera, . and
Riria

Rawiri Te Hinu, Hohepa
Mahanga, Henare Te
Moananui, Haki Wha-
ngawhanga, Paratene
Te Manu, Haki Kopa,
Anatipa, Raha Taonui,
and Kerepeti Peke

Horahora and Ngungu-
ru, near Whangarei

Te Toetoe No. 2, near
Whangarei.

Pukepoto,near Whanga-
rei

Commences at Purenui, and goes on to
Te Rakauwhakatiki, and bounded to-
wards the West by Pakarau and the
Horahora Stream ; then crosses to Te
Makatea and Te Hawera; on the
South by Whaitabhi (Thomas Grant’s
land) ; and on the East by the sea

Commences at Tauranganui, and goes
along in the Te Aute River; then
turns and goes along on the boundary
of Kioreroa, turns again and goes on
to Oruatekohu, and falls into the
Otaika River

The boundaries are — Huanui, Wai-
tangi, Whenuakura, Takapu, Te Ro-
toiti, and Kahuwera

surveyed may be seen in the Survey Office,

The maps of such of these lands as have been
Auckland.
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Name of Claimant.

Name and Locality of
Block.

Boundaries.

Place where Plan

will be deposited

for public in-
spection.

Rata Rimi and Remi Tu-
tahi

‘Wiremu Pepene

Kamira Te Mahara and
Ruamoana

Tipene Tarari and Tira
Tauru

Hepi Monariki, Mere
‘Wharenikau Pehi-
mana, Wiremu Pe-
Pene Taungahuru,
and Katerina Kingi

Horomona Te Ngahuruy,
Horomona Matiu, and
‘Wata Keeti Wharau

Te Tatau, Tito, Te Re-
nata Manihera, and
Hira Te Taka

Arekahanara Whareumu

Henare Te Moananui,
Rawiri Te Hinu, Ke-
reama Peke, and Haki
‘Whangawhanga

Heta Te Haara, Kuao,
Mitai, and others
Te Tirarau Kukupa

Te Toetoe No. 3, near
‘Whangarei

Ngamutu, near Wha-
ngarei

Pataua Island, near

Whangarei

Onoke, near Whangarei

Maketawa, near Wha-
ngarei

Te Taheke, near Wha-

ngarei

Puketutu, near Wha-

ngarei

Te Toetoe, near Wha-
ngarei

Omaikao, near Whanga-
rei

Parahaki, near Manga-
kahia

Kauaeranga, near Ma-
ngakahia

Commences at Poapoa, and goes up to
Oruatekohu, thence along to the
boundary of Frank Fifield’s Jand, falls
to Tauranganui and the Otaika River

Bounded towards the North and East
by Kaurihohore Block; towards the
South by lines along Parekuri Moun-
tain ; and towards the West by Native
land, Te Korokoro

The boundaries are—Pataua, Ohua,
Ngamatenga, Taiparia, Haukapua, Te
Kauri, Matamau, and Porotangi. It
contains 389 acres.

Bounded on the North by Ngapoaka ;
on the East by Otapapa Stream ; on
the South-east by Ngamokotuatara
Nos. 1 and 2, and Tiawhenua; and
on the South by a public road to
Ngararatunua

Bounded on the South by Tumahia
Block; on the West by te Papakuri
Swamp; on the North by Native
land ; and on the East by Native land
to point of commencement

Commences at Opapaka, and goes on to
Maruapukatea, Kahuwera, Rapateke,
Te Rutungawhakapae, Kowhatuwha-
wha, Te Titiamoko, Kotukutuku, Te
Horahangaotekakahuotepuninga, Tai-
kawhana, Pukewharangi, Waiwharu-
wharuwhanui, and thence to the
Government boundary at Whareoru,
and along on it to the commence-
ment

Commences at Rangikatiwha, and goes
to the peg at Whatakai ; turns there,
and goes on to Oawhi, and along in
the Oawhi Stream to Te Hihi and
Puketutu ; turns again, and goes on
to Te Auowananga, and thence to
land surveyed by Pomare Kingi and
others, and along on its boundary till
it falls into the Mangere River, and
goes along in that river to Takahia;
then turns and goes on to Puketapu,
and along on the boundary of Wha-
takai to the commencement

Commences at Rewarewa, and goes on
towards the North; then falls to
‘Wharekiri, turns there, and goes
along on the Government boundary ;
turns again, and goes on towards
the South, and falls into the Otaika
River

Commences at Omaikao, and goes along
on the boundary of Otonga to Toto-
rewa and the Ngunguru River, and
along in that river to Waikaukau ;
thence- to Pakaraka, Parangarahu,
Owhinau, and the Government
boundary, and along on that bound-
ary to Kaiatea and the commence-
ment

The boundaries are shown on the map

Bounded on one side by the Govern-
ment boundary to Moengawahine, on
another side by the Hikurangi River,
and on another by surveyed land

The maps of such of these lands as have been surveyed may be seen in the Survey Office, Auckland.

§
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Name of Claimant.

Name and Locality of
Block.

Boundaries.

Place where Plan
will be deposited
for public in-
spection.

“Matiu Te Aranui and
Paora Kiwi

Te Rata Tiakiriri, Riimi
Tutahi, Te Waikohua
Tiakiriri, Atareta Te
Awaiti,and Toko Tiaki-
riri

Hone Toia and Iehu Te
Tuhi

Mere Kingi, Hepi Mona-
riki, Hemi Kingi, and
Tono Kingi

Taurau Kukupa

Rihia Te Maru and Ana-

kareta

Haki  Whangawhanga,
Riwi Taikawa, and Ho-
hepa Mahanga

Kamira Te Mahara, Ho-
hepa Mahanga, Ana-
tipa, and Haki Kopa

‘Wiremu Pepene Taunga-
huru and Hepi Mona-
riki

K. Wharepapa, T. Renata
Manihera, Puketawa,
Tatan, Koroneho, Heta
Riria, and others

Taurau Kukupa

Rihia Te Maru

Hone Pama ...

‘Hone Pama ...

Te Raupauna and Rata
Tiakiriri

Parore Te Awha and Tau-
rau Kukupa

Makotahi, near Manga-
kahia
Otaika, near Whangarei

Ruapahu, near Whanga-
ret

Te Waipapa, near Wha-

ngarei

Raumanga, near Wha-
ngarei

Otara,near Otaika, Wha-
ngarei

Pukepoto No. 2, near
‘Whangarei

Waiparera, near Wha-
ngarei

Onoke, near Whangarei

Maaunu, near Manga-
tapere

Papatawa,near Whanga-
rei

Tarawapake, near Wha-
ngarei

Parangarau (part of Ma-
tapouri), near Wha-
ngarei

Otito (part of Mata-
pouri), near Whanga-
rei

Otaika, near Whangarei

Opanake-Kaihu,
Whangarei

near

Commences at Purupuru, and goes on
to Ohirua and Otaika, and thence to
the Otaika River. This is a road.
The map is in Sir George Grey's
office

Commences at Ohineoro, and goes along
on the bank of the Tainga Stream,
turns at Te Waiwhakairo, and goes
on to the Putaka Stream and Manga-
raupo, and thence to the boundary of
Pahinui

Commences at Ngahari, and goes on to
the boundary of Papakuri, and thence
to the boundary of Maraea Ringi’sland

The boundaries as shown on the map
of Raumanga

Boundaries as shown on the plan of
Kioreroa and by the Otaika River,
the Loundary of the Mangatapern
Block. This is a Native reserve

The boundaries are shown on the map

The boundaries are shown on the map

Commences at Onoke, and goes on to
Ngamokotuaitara, Tamarere, Hauhau-
pounamu, Hurupakina, and Te Maore-
tina, and thence to the commence-
ment

The boundaries are shown on the map

Commences at Tekataka, and goes on to
Ruakohaha and Te Kirikiri, then
falls into the river, and goes thence to
the commencement

Already surveyed, and shown on plan
of Matapouri

The boundaries are shown on the map
of Matapouri

The boundaries are shown on the map

The boundaries are shown on the map

The maps of such of these lands as have been surveyed may be seen in the Survey Office, Auckland.

HE PANUITANGA I RARO I TE TURE WHENUA MAORI, 1873-74

Ki nga tangata e whai take ana ki te whenua kia mohiotia ai te wahi me te ra e tu ai te Kooti hei
whakawa i o ratou take.

A, he Panuitanga tenei kia mohiotia ai, ko te take a nga tangata no ratou nga ingoa e mau nei i te
rarangi tuatahi i raro nei, ki nga piihi whenua e mau nei i te rarangi tuarua, ka whakawakia a te 14

o nga ra o Hepetema, 1877, ¢ te Kooti Whenua Maori, ki Whangarei.

tikanga ana mo aua whenua me haere ki reira.
Ka oti te whakawa, ka puta te Tuhinga Whakamaharatanga Take ki te hunga i kitea tona tika e te
Kooti: heol ano, he tino whakaotinga tena; ekore rawa e tika kia peke mai tetahi tangata ki muri.
Na Tixi,
Tino Kaituhituhi,

Kooti Whenua Maori,

Akarana, Akubata 4, 1877,

Ko nga tangata katoa e whai
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Ko nga ingoa o nga Kaitono.

Nga ingoa o nga whenua me
te Takiwa hoki.

Nga rohe.

Ko te takoto-
ranga o te mapi.

Hohepa Mahanga, Kere-
ama Te Peke

Koroneho, Puketawa, Re-
nata Manihera, Riria

Rawiri Te Hinu, Haki
‘Whangawhanga, Para-
tene Te Manu, Haki
Kopa, Anatipa, Raha
Taonui, Kerepeti Peke,
Hohepa Mahanga, He-
nare Te Moananui

Rata Rimi, Remi Tutahi

‘Wiremu Pepene

Kamira Te Mahara, Rua
Moana

Tipene Tarati, Tira Tauru

Hepi Monariki, Mere
‘Wharenikau Pehi-
mana, Wiremu Pepene
Taungahuru, Katerina
Kingi

Horomona Te Ngahuru,
Horomona Matiu, Wa-
ata Keiti Te Wharau

Te Tatau, Tito, Renata
Manihera, Hira Te
Taka

Arekahanera Whareumu

Horahorame Ngunguru,
e tata ana ki Whanga-
rei :

Te Toetoe Nama 2, e
tata ana ki Whanga-
rei

Pukepoto, e tata ana ki
‘Whangarei

Te Toetoe Nama 3, e

tata ana ki Whanga- .

rel

Ngamutu, e tata ana ki
‘Whangarei

Pataua, he motu, e tata
ana ki Whangarei

Onoke, ¢ tata ana ki
Whangarei

Maketawa, e tata ana ki
‘Whangarei

Te Taheke, e tata ana ki

‘Whangarei

Puketutu, e tata ana ki
‘Whangarei

Te Toetoe, e tata ana ki
‘Whangarei

Ka timata 1 Purenui, ka haere ki Te
Rakauwhakatiki, ki te Hauauru, Pa-
karau, te awa o Horahora, ka whiti
ki Te Makatea, Te Hawera, ki te
Tonga ko Whaitahi (Thomas Grant)
te moana ki te Marangai.

Ka timata ki Turanganui, ka haere ma
to awa o Te Aute, ka huri, ka haere
ki runga ki te raina o Kioreroa, ka
huri ki Oruatekohu, ka marere ki te
wai o Otaika.

Ko te rohe ki te Hauauru, ko te awa o
‘Waitangi, e rohe atu ana i te Huanui,
ki te Hauraro he awa, ko Waioioi, ki
te Marangai, ko te awa o Ngunguru,
a, ki te Tonga, ko te awa o Kahuwera

Ka timata ki Poapoa, ka eke ki Omate-
kohu, ka haere ki te raina o Frank
Fifield, ka marere ki Turanganui, ki
te wai o Otaika

Ko te rohe ki te Hauraro, me te Mara-
ngai, ko Kaurihohore Poraka, ki te
Tonga, he raina ruri kei Parekuri
maunga, a, ki te Hauauru, he whenua
Maori, ko Te Korokoro

Ka timata 1 Pataua, ha haere ki Ohua,
Ngamatenga, Taiparia, Haukapua, Te
Kauri Matamau, Porotangi, a, Patana
ano 339 eka

Ko te rohe ki te Hauraro, ko Ngapoaka,
ki te Marangai, ko Otapapa awa, ki
te Marangai-ma-tonga, ko Ngamoko-
tuatara Nama 1, Nama 2 hoki, me
Tiawhenua, a, ki te Tonga, ko te rori
ki Ngararatunua

Ko te rohe ki te Tonga, ko Tumahia
Poraka, ki te Hauauru, ko te repo o
Papakuri, ki te Hauraro, he whenua
Maori, a, ki te Marangai, he whenua
Maori

Ka timata i Opapaka, ka haere ki Ma-
ruapukatea, Kahuwera, Rapateke, Te
Rutungawhakapae, Kowhatuwhawha,
Te Titiamoko, Kotukutuku, Horaha-
ngaotekakahuopuninga, Taikawhana,
Pukemarangi, Waiwharuwharuwha-
nui, ka tae ki te raina o te Kawana-
tanga, ki Whareoru, ka haere 1 taua
raina ki te timatanga

Ka timata i Rangikatiwha, te peke o
‘Whatakai, ka ahu atu ki Oawhi, haere
tonu i te awa o Oawhi, ki Te Hihi,
Puketutu, ha huri,Te Aute, Wananga,
te whenua ruri o Pomare Kingi ma,
tika atu i taua raina, marere atu ki
te awa o Mangere, ara, i te rohe o te
Kawanatanga, haere tonu i roto i te
awa o Mangere ki Takahia, ka huri,
Puketapu, te raina o Whatakai, a,
Rangikatiwha ano

Ka timata i Rewarewa, raina atu ki te
Kotiu, marere ki Wharekiri, ka huri,
ka haere i ta te Kawana, ka huri ano,
ka raina atu ki te Tonga, ka marere
hi te awa o Otaika

Ka kitea nga mapi o nga whenua kua oti te ruri ki te Tari Ruri a te Kawanatanga i Akarana.
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Ko nga ingoa o nga Kaitono.

Nga ingoa o nga wheuua
me te Takiwa hoki.

Nga rohe.

Ko te takoto-
ranga o te mapi.

Henare Te Moananui,
Rawiri Te Hinu, Kere-
ama Peke, aki Wha-

ngawhanga

Heta Te Haara, Kuao,
Mitai, me etahi atu
Te Tirarau Kukupa

Matiu Te Aranui, Paora
Kiwi

Te Rata Tiakiriri, Riimi
Tutahi, Te Waikohua
Tiakiriri, Atareta Te
Awaiti, Toko Tiakiriri

Hone Toia, Tehu Te Tuhi

Mere Kingi, Hepi Mona-
riki, Hemi Kingi, Tono
Kingi

Taurau Kukupa

Ribia Te Maru, Anaka-
reta

Haki Whangawhanga,
Riwi Taikawa, Hohepa
Mahanga

Kamira Te Mahara, Ho-
hepa Mahanga, Ana-
tipa, Haki Kopa

K. Wharepapa, T. Renata
Manihera, Puketawa,
Tatau, Koroneho, Heta
Riria, me etabi atu

Taurau Kukupa

Rihia Te Maru

Hone Pama ..

Hone Pama ...

‘Wiremu Pepene Taunga-
huru, Hepi Monariki

Te Raupauna, Te Rata
Tiakiriri

Parore Te Awha, Taurau
Kukupa

Oaikao, e tata ana ki
‘Whangarei

Parahaki, ¢ tata ana ki
‘Whangarei

Kauaeranga, e tata ana
ki Mangakahia

Makotahi, e tata ana ki
Mangakahia

Otaika, e tata ana ki
Whangarei

Ruapahu, e tata ana ki
Mangakahia

Te Waipapa, e tata ana
ki Whangarei

Raumanga, e tata ana ki
‘Whangarei

Otara, e tata ana ki
Otaika, Whangarei

Pukepoto Nama 2, e tata
ana ki Whangarei

Waiparera, e tata ana ki
‘Whangarei

Maaunu, e tata ana ki
Mangatapere

Papatawa, e tata ana ki
‘Whangarei

Taaawapake, e tata ana
ki Whangarei

Parangaran (tetahi wahi
o Matapouri), e tata
ana ki Whangarei

Otito (tetahi wahi o Ma-
tapouri), e tata ana ki
‘Whangarei _

Onoke, e tata ana ki
Whangarei

Otaika, e tata ana ki
Whangarei

Opanake-Kaihu, e tata
ana ki Whangarei

Ka timata i Omaikao, ka haere 1 te
raina o Otonga ki Totorewa, te awa
o Ngunguru, ka haere i roto i
taua awa ki Waikaukau, Parakaraka,
Parangarahu, Owhinau, te raina o te
Kawanatanga, ka haere i taua raina
ki Kaiatea, a, Omaikao ano

Kei te mapi nga rohe

Ki te raina o te Kawanatanga kei Moe-
ngawahine tetahi taha, ki te awa o
Hikurangi tetahi taha, ki te ruritanga
tetahi taha

Ka timata i Purupuru, ka haere ki Ohi-
rua, Otaika, ka tutuki ki te awa nui
o Otaika. He rori taua whenua.
Kei te Tari a Hori Kerei te mapi

Ka timata ki Ohineono, ka haere i te
taha o te wai o Talanga ka huri i Te
‘Waiwhakairo, ka tika i te wai o Pu-
taka, Mangaraupo, ka tuhono ki te
raina o Pahinui

Ka timata i Ngahari, ka haere ki Marua-
rua, te raina o Papakuri, ka tuhono
ano ki te raina a Maraea Ringl

Kei te mapi o Raumanga nga rohe

Kei te mapi o Kioreroa etahio nga rohe,
Ko te awa o Otaika tetahi rohe, ko te
raina o Mangataperu tetahi rohe
He whenua rahui tenei

Kei te mapi nga rohe

Kei te mapi o Waiparera nga rohe

Kei te mapi nga rohe

Ka timata ki Tekataka, ka haere ki
Ruakohaha, Te Kirikiri, ka makere
ki te awa, a ka tuhono ano ki te tima-
tanga

Kua ruritia.
nga rohe

Kei te mapi o Matapouri
Kei te mapi o Matapouri nga rohe

Ka timata i Onoke, ka rere ki Ngamo-
kotuaitara, te raina ki Tamarere, Hau-
haupounamu, Hurupakina, Te Maore-
tina piihi, a ka tutuki ano ki Onoke

Kei te mapi nga rohe

Kei te mapi nga rohe

Ka kitea nga mapi o nga whenua kua oti te ruri ki te Tari Ruri a te Kawanatanga i Akarana.

NATIVE LANDS COURT.

Notice under the Native Land Acts, 187374, of Times and Places for investigating Claims.

OTICE is hereby given, that the claims, on behalf of themselves and others, of the several persons
whose names are mentioned in the first column of the Schedule hereunder written, to the several
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blocks of land of which the names and localities are mentioned in the second column, the boundaries of
which were published in former notices, will be investigated at Whangarei, on the 14th of September next,
and following days.

A. J. Dickzy,
Auckland, August 4, 1875. Chief Clerk.
ADJOURNED CLATIMS.
Place where Plan
Name of Claimant. Name and Locality of Block. will be deposited
for public in-
spection.
Kamariera Wharepapa ... ... | Te Oruoru, near Mangakahia T}iiﬁﬂlefe;gg
Taurau Kukupa ... | Pipiahe, near Otaika, Whangarei... ... | may be seen
Komene Matiu Te Aranui ... | Te Waiwhakaea, near Mangakahia ... | inthe Survey >
Office, Auck-
land.

HE PANUITANGA I RARO I TE TURE WHENUA MAORI, 1873-74.

Ki nga tangata e whai take ana ki te whenua kia mohiotia ai te wahi me te ra e tu ai te Kooti hei
whakawa © o ratow take.

NA, he Panuitanga tenei kia mohiotia ai, ko te take a nga tangata no ratou nga ingoa e mau nei i te
rarangi tuatahi i raro nei, ki nga piihi whenua e mau nei i te rarangi tuarna, ka whakawakia a te 14
o nga ra o Hepetema, 1877, e te Kooti Whenua Maori, ki Whangarei. Ko nga tangata katoa e whai
tikanga ana mo aua whenua me haere ki reira.
Ka oti te whakawa, ka puta te Tuhinga Whakamaharatanga Take ki te hunga i kitea tona tika e te
Kooti: heoiano he tino whakaotinga tena ; ekore rawa e tika kia peke mai tetahi tangata ki muri.
Kooti Whakawa Whenua Maori, Na Tikr,
Akarana, Akuhata 4, 1877. Tino Kai tuhituhi.

HE WHENUA ENEI KIHAT I OTI I ERA WHARKAWAKANGA. KO NGA ROHE EEI NaA KAHITT 0 MUA.

i |
Ko nga ingoa o nga kaitono. Nga mgot’mr gklilv%: ;vil]:il.ma me te ) Ko te taﬁ;c;{anga. ote
Kamariera Wharepapa ... | Te Oruoru, e tata ana ki Manga-
n Eabia . : ‘ Ka kitea nga mapi o nga whenua
auru Kukupa ... | Pipiahe, e tata ana ki Otaika, Wha- ; kua oti te ruri ki te Tari Ruri

ngarei :

Komene Matiu Te Aranui ... | Te Waiwakaea, e tata ana ki Ma- J a te Kawanatanga i Akarana.
ngakia

Native Land Court Office,
Auckland, August 4th, 1877,
NOTICE is hereby given, that at the sitting of this Court to be held at Whangarei, on the 14th
of September next, and following days, will be heard the claims of the persons whose names appear
in the first column to succeed to the interest of the persons deceased whose names appear in the second
column in the blocks of land named in the third column.

A. J. Dickey,
Chief Clerk.
Applicant to succeed. Person deceased. Name of Block.
Eru Nehua - ... ... | Tame ... | Whitingaramarama.
Toka ... | Hirawanu Te Puia ... | Ketenikau.
Te Hira Tauru ... ... | Hirawanu Te Puia ... | Ketenikau.
Toka ... | Hirawanu Te Puia ... | Tumabhia,
Matire Hirawani ... ... | Hirawani Te Puia ... | Tumabhia.
Haimona Pirika Ngai ... | Pirika Herehere ... | Motuparapara.
Haki Whangawhanga ... | Ngamane Te Kuha ... | Te Maruata.
Toka ... | Hirawanu Te Puia ... | Parahaki,
Matire Hirawani Te Puia ... ... | Hirawani Te Puia ... | Waimahanga.
Riripeti Pohe ... ... | Wiremu Pohe ... | Parahaki No. 2.
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-PANTUITANGA.
Tari o te Kooti Whenua Maori,
L ' Akarana, Akuhata 4, 1877.
ITE Panuitanga tenei kia mohiotia a1, kei te nohoanga o tenei Kooti ki Whangarei, a te 15 o nga ra o
H Hepetema, te whakawakia ai te take o nga tangata e mau nei o ratou ingoa i te rarangi tuatahi, ki
nga piihi whenua a nga iangata kua mate, e mau nei o ratou ingoa i te rarangi tuarua, ko nga piihi

whenua kel te rarangi tuatoru.
Na Tixr,

Tino Kaituhituhi.

Ko te ingoa o te tangata e ki ana kia Ko te ingoa o te tangata Ko te ingoa o te
taka mai ki a ia te whenua. 1 mate. whenua.

L

Eru Nehua ... ... | Tame ... | Whitingaramarama.

Toka ... | Hirawanu Te Puia ... ... : Ketenikau,

Te Hira Tauru .. | Hirawanu Te Puia ... ... : Ketenikau.

Toka, ... | Hirawanu Te Puia ... ... . Tumabhia.

Matire Hirawani ... | Hirawanu Te Puia ... ... . Tamuhia.

Haimona Pirika Ngai ... ... | Pirika Herehere ... - Motuparapara.

Haki Whangawhanga ... ... | Ngamane Te Kuha ... ..., Te Maruata.

Toka ... | Hirawanu Te Puia ... ... " Parahaki.

Matire Hirawani Te Puia .. | Hirawani Te Puia ... ... | Waimahanga.

Riripeti Pohe ... | Wiremu Pohe ... | Parahaki Nama 2.
|

SUBDIVISION OF HEREDITAMENTS.

Native Land Court Office,
Auckland, August 4th, 1877,
NOTICE is hereby given, that at a sitting of this Court to be held at Whangarei, in the District of
Kaipara, in the Provincial District of Auckland, on the 14th day of September next, will be heard
the application of the person whose name appears m the first column for the subdivision of the here-
ditaments comprised in the Crown grant of the piece of land the name of which appears in the second
column situate in the district named in the third column.
By order.
A. J. Dickey,
Chief Clerk.

Name of the Block to be
subdivided.

District in which the Land

Name of the Person applying for the Subdivision of Land. is situnte.

Hamuera Taui ... \ Ketenikau ... ‘ ‘Whangarei.

HE PANUITANGA.
Mo etaki pithi whenua kie wahia.

Tari o te Kooti Whenua Maori,
Akarana, Akuhata 4, 1877,
HE Panuitanga tenei kia mohiotia ai, ko a te nohoanga o tenei Kooti ki Whangarei, 1 te Takiwa o Kaipara,
a te 14 o nga ra o Hepetema, 1877, te whakarangona ai nga tono a nga tangata e mau nei o ratou
ingoa i te rarangi tuatahi, kia wahia, kia roherohea nga whenua i roto i nga Karauna Karaati e mau nei nga
ingoa i te rarangi tuarua, ko te Takiwa kei te rarangi tuatoru.

N4 Tixi,
Tino Kaituhituhi.
Ko te ingoa o te tangata i tono kia wahia Te ingoa o te whenua i tonoa kia .
te whenua. roherohea. Te Takiwa.
Hamuera Taui ... ... | Ketenikau ... | Whangarei.
NOTICE.

Native Land Court,

Auckland, August 4th, 1877,
WHEREAS by an Order in Council, dated the 12th day of December, 1876, it was ordered by His
Excellency the Governor in Couneil, under “ The Native Land Act, 1878, and “ The Native Land
Act, 1874, that the claim of Henare Te Moananui and another to a piece of land called Whakahewa,
situate near Whangarei, in the District of Kaipara, heard and determined by the Native Land Court of
New Zealand, on the 18th day of September, 1876, at Whangarei, should be reheard before the said Court,

and that such rehearing shall take place before the 18th day of September, 1877.

Now I hereby give notice that a sitting of the Native Land Court will be held at Whangarei, on
the 14th day of September next, for the rehearing of the afore-mentioned claim.

’ A. J. Dicxkey,
Chief Clerk.
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PANUITANGA.

) Kooti Whenua Maori, Akarana, Akuhata 4, 1877.
NOTEMEA 1 tetahi Kii Runanga i puta i te 12 o0 nga ra o Tihema, 1876, i mea te Kawana ratou ko tona
Runanga, i runga i te tikanga o “Te Ture Whenua Maori, 1873,” me “ Te Ture Whenua Maori,
1874,” ko te tono a Henare Te Moananui, raua ko Paratene Te Manu mo tetahi piibi whenua ko Whaka-
hewa te ingoa, e takoto ana i Whangarei, i te Takiwa o Kaipara, i whakawakia e te Kooti Whenua Maori
o Niu Tirani, i Whangareii te 18 o nga ra o Hepetema, 1876, me whakawa hou anoi te aroaro o taua
Kooti, a me tu taua whakawa tuarua ki mua mai o te 18 o nga ra o Hepetema, 1877.
Na, he Panuitanga tenei kia mohiotia ai ka tu te Kooti Whenua Maori, ki Whangarei, a te 14 o nga
ra 0 Hepetema, 1877, hei whakawa hou ano i taua piihi whenua.
Na Tixi,
Tino Kaituhituhi.

NOTICE.

Native Land Court, Auckland, August 4th, 1877.
WHEREAS by an Order in Council dated the 16th day of January, 1877, it was ordered by His
Excellency the Governor in Couneil, under “ The Native Land Act, 1873, and “ The Native Land
Act, 1874, that the claim of Te Tirarau and another to a piece of land called Pakikaikutu, situate near
‘Whangarei, in the District of Kaipara, heard and determined by the Native Land Court of New Zealand,
on the 15th day of September, 1876, at Whangarei, should be reheard before the said Court, and that such

rehearing should take place before the 15th day of September, 1877.

Now I hereby give notice that a sitting of the Native Land Court will be held at Whangarei, on the
14th day of September next, for the rehearing of the afore-mentioned claim.

. A. J. Dickry,
Chief Clerk.

PANUITANGA.

Kooti Whenuna Maori, Akarana, Akuhata 4, 1877.
NOTEMEA i tetahi Kii Runanga i puta i te 16 o nga ra o Hanuere, 1877, i mea te Kawana ratou ko
tona Runanga i runga i te tikanga o “Te Ture Whenua Maori, 1873, me “ Te Ture Whenua Maori,
1874, ko te tono a Te Tirarau raua ko Tipene Hari mo tetahi piihi whenua ko Pakikaikutu te ingoa, e
takoto ana i Whangarei, i te Takiwa o Kaipara, i whakawakia e te Kooti Whenua Maori o Niu Tirani i
Whangarei, i te 15 0 nga ra o Hepetema, 1876, me whakawa hou ano i te aroaro o taua Kooti, a me tu
taua whakawa tuarua ki mua mai o te 15 o nga ra o Hepetema, 1877.
Na, he Panuitanga tenei kia mohiotia ai ka noho te Kooti Whenua Maori ki Whangarei, a te 14 o nga
ra o Hepetema, 1877, ki te whakawa hou ano i tenei piihi wheuua.
' Na Tixr,
Tino Kaituhituhi.

NOTICE.
Native Land Court, Auckland, August 4th, 1877.
'WHEREAS by an Order in Council, dated the 12th day of December, 1876, it was ordered by His
Excellency the Governor in Council, under “ The Native Land Aet, 1873,” and “ The Native Land
Act, 1874, that the claim of Henare Te Moananui to a piece of land called Te Rehuotane, situate near
‘Whangarei, in the District of Kaipara, heard and determined by the Native Land Court of New Zealand,
on the 18th day of September, 1876, at Whangarei, should be reheard before the said Court, and that such
rehearing should take place before the 18th day of September, 1877.
Now I hereby give notice that a sitting of the Native Land Court will be held at Whangarei, on the
14th day of September next, for the rehearing of the afore-mentioned claim.
A. J. Dickey,
Chief Clerk.

PANUITANGA.

Kooti Whenua Maori, Akarana, Akuhata 4, 1877.
OTEMEA i tetahi Kii Runanga i puta i te 12 o nga ra o Tihema, 1876, i mea te Kawana ratou ko tona
Runanga i runga i te tikanga o “Te Ture Whenua Maori, 1873,” me “ Te Ture Whenua Maori,
1874, ko te tono a Henare Te Moananui mo tetahi piihi whenua ko Te Rehuotane te ingoa, ¢ takoto ana i
‘Whangarei, i te Takiwa o Kaipara, i whakawakia e te Kooti Whenua Maori o Niu Tirani i Whangarei, i te
18 o0 nga ra o Hepetema, 1876, me whakawa hou ano i te aroaro o taua Kooti, a me tu taua whakawa
tuarua ki mua mai o te 18 o nga ra o Heptema, 1877. '
Na, he Panuitanga tenei kia mohiotia ai ka noho te Kooti Whenua Maori ki Whangarei, a te 14 o nga
ra o Hepetema, 1877, ki te whakawa hou ano i tenei piihi whenua.
Na Tixg,
Tino Kaituhituhi.

NOTICE.
Native Land Court Office, Auckland, August 17th, 1877.
NOTICE is_hereby given, that the cases mentioned hereunder—i.c., Rangipo, Whitinui, Mangaere, Te
Rahui, Witinui, and Mangamingi, to be heard at Patea, on the 14th proximo, will be adjourned to a
future sitting of the Court, the surveys not having been made. ' ,
' F. D. FexTon,
B Chief Judge.
PANUITANGA.
Tari o te Kooti Whenua Maori, Akarana, Akuhata 17, 1877.
HE Panuitanga tenei kia mohiotia ai ko nga whenua e mau ake nei nga ingoa, ara ko:—Rangipo,
Whitinui, Mangaere, Te Rahui, Witinui, me Mangamingi hoki, i panuitia kia whakawakia ki Patea, a
te 14 o nga ra o Hepetema, 1877, ekore e whakawakia 1 taua ra, engari ka whakanukuhia mo tetahi atu
tuunga o te Kooti, notemea kahore ano aua whenua i ruritia.

Na PENETANA,
Tumuaki Kaiwhakawa.
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